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. zoom 

abban, hogy ezután ők is elzarándokoljanak 

Szegedre, miot a magyarok annak idejébeu 

Turinba (?) Elmennek az oláhok igy végzi 

a czikk tömegesen az elitéltekhez, s hirül 

viszik nekik, hogy az oláhok mozgalma nő (?) 

vény intézendő a fejedelemhez, hogy Kara- 

velovot és mindazokat, kiket Sztambulov po- 

Etikai vétségek miatt börtönbe hurczoltatott, 

kiszabaditsák. 

A tüntető gyülekezet azután elvonult 

Karbavelov börtönéhez és utközben hatezer 

főnyi tömegre szaporodott fel. Midőn Sztam- 

bulov háza előtt elvonultak, fülsiketitő lár- 

mával tüntettek Sztambulov ellen. Ugy hir- 

lik, hogy Lukanov praefektust nemsokára fel- Pártok a képviselőházban. 

függesztik állásától. Annak bővebb illusztrálására, hogy mi- 

lyen a parlamenti helyzet Magyarországon, a 

„Hk" egyik barátja teljesen megbizható 

és hibátlan táblázatot állitott össze a pártok 

ez idő szerinti állapotáról. 

A táblázat szerint a képviselő urak a 
következő csoportokba vannak besorozva : 

I. Szabadelvü párt 213 taggal. 

II. Nemzeti párti 60 taggal. 

III. "Függetlenségi és 48-as párt A) 

Juszth-árnyalat 52 taggal, B) Ugron-árnya- 

lat 33 taggal, együtt (függetlenségi és 48-as 

Nálunk sokkal gazdagabb orszá- ! 
gok is megadóztatták az értékpapir- 
piaczot, ugyanezt tette a monarchia 

másik állama is. 
Az osztó igazság azt követeli, 

hogy mindenki oly mérvben járuljon 

az állam terheihez, a mily mérvben 
részesül előnyeiben. Mind a mellett 

Wekerle daczára adott szavának, mit 

sem tesz ennek beváltására, a földmi- 

velési miniszterium pedig egyszerüen 
nem foglalkozik ezzel a kérdéssel, a 

mely pedig első sorban az adózó gaz- 

daközönségnek állana érdekében. 

Tudatlan közönyösségünknek ugyan 

drágán fizettük meg az árát és mig a 

nagyipar érdekében behozott védővá- 

mokat jóformán mindenki jogosnak, 

helyesnek, sőt nemzeti érdeknek te- 

kinti, azalatt a gazdáknak azon tő- 

rekvése, hogy a mezőgazdasági terme- 

lést olcsóbban produkáló országokka- 

zzemben ugyanez uton védjük, a leg- 

merészebb visszautasitásoknak, sőt gyal 

nnsitásoknak válik forásává. 

u0d uni justum . . . az a mer- 

kantilisták szerint a másik félnek nem 

aedgum többé. ; 
Mennyire el voltak hanyagolva a 

mezőgazdaság érdekei, azt mi sem mu- 

tatja inkább, mint az, hogy ezekhez a 

kérdésekhez a mezőgazdaság képvise- 

lőinek még akkor is alig volt hozzá- 

szólása, mikor a kereskedelem, ipar és 

Gazdáink érdekében. 
magyar kormány eddigi gazda- 

litikája, hogy a gazdálkodó osz- 

termelés fokozása, a termékek 

a és nemesitése utján juttassa 

elyzetbe, mindeddig nem min- 

vezetett czélhoz. 

em vezetett pedig azért, mert az 

k nem voltak helyesen megvá- 

Oláh lapok a kuriai itéletről. 
A hazai oláh ujságirók mind a kuria 

itéletéről czikkeznek legutóbb megjelent szá- 

maikban s a legfelsőbb biróság döntését épp 

olyan igazságtalannak mondják, mint annak 

idejében a kolozsvári esküdtbiróság itéletét. 

El voltunk készülve - irja a Drepta- 

tea - a kuria itéletére, de nem tagadhatjuk 

E mellett mihelyt feledtük azt, 
a föld nemcsak a vagyonszerzés- 

zköze, elvesztettük a játékot. A 

lem magasságát tekintve, a föld 

ersenyezhet sem a nagy iparral, 

kereskedéssel. De mint az erős 

nkabiró nemzedékek fenntartója, 

zervativ hajlamok s a nemzet 

tlenebb és. legmagyarabb ele- 

Egyveleg. 
Franczia nemzeti ünnep, 

Pá'is, jul. 15. 

okat. 

zni sem lehetetlen, 

m lesz. 

kodni. Éppen ellenkezőleg. 

táplálója, jelentőségben felül- 

És ha ez igy van, az összefüggést 

vazdasági politikánk helytelenirá- 

amagyar közélet lesülyedése közt 
sem nehéz 

nak beszélni. Ugy tüntetik azt föl, 

mint a „kapitalisztikus rendszernek" 

mi követett politikánk nem fej- 

zdáinkban sem az önállóság- 

sem a függetlenségnek érzetét; 

önmagunkra kell tá- 

Az értékpapirok, a pénzpiacz, a 

edelem és a nagyipar bővebb jö- 
mek forrását képezik, mint a me- 

aság. Ezzel szemben bizonyos az, 

magyar földbirtok terhei nő- 

vándorlás eddig hallatlan mér- 

tött s a föld népe fizikailag is 

an satnyul, mely a legsötétebb 

ét mutatja. De mi nem nézünk 

vele nem gondolunk, a bajok 

megszüntetése föladataink közt 

oly helyet nem foglal. 

őt kevéssé ügyeltünk arra is, hogy 

onképi czélt, mely a termelés 
il munkálva előttünk lebegett, a 
edelem szaporitását elérjük. 

Aránylag keveset gondoltunk az 
kesitás módjaival, az árak alakulá- 

al s az, hogy a termelés fokozása 

árak leszállitását is előidézheti, ke- 

zavarta álmaink nyugalmát. 

A vámpolitika függő kérdéseinek 

ntéséhez a magyar gazdaközönség, 
iga a földmivesi miniszterium 

in szólott. Pedig jóformán ezek 

zák meg a piacz árait és azt, 

nyereséges lesz-e a gazda mun- 

veztelenség folytán tulprodukcziót idéz- 

rontsák egymást. 

A leszálló árakés a fillokszeramár 

magukba véve is nagy nemzeti szeren- 

ellensulyozhatta a nagyobb termelés 

földmivelés egy miniszterium falai kö- 
zött igazgattattak. 

A termelés anarkiájáról, ennek 

hátrányairól, a szoczialisták sokat tud- 

egyik legnagyobb átkát. Igyekeznek is 

ezen kartellez és szindikátusok segé- 

lyével segiteni és ezeket a gejleménye- 

ket ugy állitják oda, mint a melyek 

segélyével az ipart meg lehet menteni. 
Rendet lehet hozni a termelésbe és 

meggátolni azt, hogy a termelők a szer- 

zenek elő és lenyomva az árakat, meg- 

csétlenség. A jövedelem apadását nem 

sem az előállitott termékek jobb mi- 
nősége. 

E mellett az adók különféle, - 

folyton emelkedő fajtáji az apadó jö- 

vedelmet még inkább leszoritják és a 

gazdákat százanként forgatták ki bir- 

tokaikból akkor, a midőn a börzei üz- 

letek megadóztatását nem volt magyar 

finánczminiszter, a ki kezébe merte volna 

venni. 

A radikális egyházpolitika hivei 
lelkesülnek azért a jogegyenlőségért, 

mit e „vivmányok" magukkal hoznak. 

Adóztassa meg Wekerle a börzét 

és kiáltóbb igazságtalanságokat fog elő- 

tüntetni azoknál, a melyekért elég meg- 

gondolatlanok voltak az országotizgal- 

makba sodorni. 

Nincs többé ok, mely a börzei üz- 

letek adómentességek mellett felhoz- 

A tegnapi nemzeti ünnep jellege koránt- 

sem volt oly fényes, mint az előbbi években. 

Semmiféle rendzavarás nem fordult elő. A 

Gambetta szobornál letartóztatott embert este 

ismét szabadon bocsájtották. Az idő javult. 

Angolok harcza. 
New-york, jul. 15. 

Colonból érkező táviratok jelentik, hogy 

angol alattvalók és aszcaraguai katonák közt 

komoly összeütközések fordultak elő Coro- 

Izlandon a Mosauitó tenger-parton, miköz- 
ben az utóbbiak veszteséget szenvedtek. A 

kormányzó elmenekült. Erre a benszülöttek 

felfegyverkeztek s visszahozták a kormány- 

zót, ki a szigeten kihirdette az ostromálla- 

potot. Az összeütközés alkalmával mindkét 

részen több sebesülés történt. 

radozásait, hogy elháritsa a Khina és Japán 

i reában való helyreállitása körül. 

vagy nem. ható volna. meg. Határozatot hoztak, mely szerint kér- 

Khina és Japán. 

PPétervár, jul. 15. 
Az orosz kormány folytatja abbeli fá- 

közti összeütközés veszélyét. Japán nem akar 

lemondani az intervenczióról a rendnek Ko- 

Bandi gyilkosa. 

A ,„Stefania"-ügynökség jelenti: Ama 

közlemények következtében, melyek a fran- 

czia kormányhoz s az olasz belügyminiszte- 

riumhoz érkeztek s a bastiai olasz konzulá- 

ris képviselő kivánatára a franczia hatóság 

Bastiában Orost anarchistát, a kit Bandi li- 

vornói szerkesztő meggyilkolásának gyanuja 

terhel, elfogta. 

Sztambulov bukása. 

Szófia, julius 16. 

Tegnap itt egy körülbelül ezer tagból 

álló szoczialista-gyülés volt, melyen a szóno- 

kok Sztambulov felmentése feletti örömük- 

nek adtak kifejezést és kijelentették, hogy a 

fejedelem igazán nagylelkü cselekedetet vitt 

véghez, midőn az uj kormányférfiak meg- 

hivására a hazát nagy veszélyektől mentette 

voltak pillanatok a tárgyalás alatt, midőn azt 

hittük mégis, hogy a kuria itélete igazságos 

lesz. De aztán meggyöződtünk róla, hogy a 

kuria birái csak olyan elfogultak, mint a ko- 

lozsvári esküdtbirák. 

A kormány igen nagy hibát követett 

el, a mikor a pör meginditásába beleegyezett; 

de ha már elkövette a hibát, egy másféle 

kolozsvári verdikttel egészen más fordulatot 

adhatott volna a nemzetiségi kérdésnek. Azok 

az intézkedések, melyeket a kolozsvári tör- 

vényszék a pör tárgyalása alkalmával tett 

példátlan és törvénytelen intézkedések voltak. 

S a kuria, a lyett, hogy megsemmi- 

sitette volna az ily körülmények közt hozott 

kolozsvári verdiktet, itéletével még szentesi- 

tette a kolozsvári törvényszék törvényellenes 

intézkedéseit s igy diszkreditálta a külföld 

előtt is a magyar igazságszolgáltatást. 

Az oláhok számára megint nyitva a 

börtön. Nagyon csalatkoznak a magyarok, ha 

azt hiszik, hogy egyesek bebörtönözésével az 

egész oláh ügyet is megsemmisitik, mert 

nem egyesek csinálják az oláh ügyet, hanem 

ez veti ujra meg ujra felszinre az egyeseket. 

A magyarok tiz év óta igy ir a Tri- 

buna börtönnel csinálnak hóditást a olá- 

hok számára. Minden bebörtönözést pör elő- 

zött meg. Minden ujabb pör ujabb izgalma- 

kat hozott az oláh népenk, mely elvégre is 

hinni kezdte, hogy a magyarok csakugyan 

kiirtására törnek. A népnek ez immár meg- 

győződése. Ezt az eredményt szüli a magya 

rok kiméletlen, megtorló politikája. 

Ám jöjjön a többi is. Az oláhság szá- 

ma tizenégygyel megfogyatkozik egy idöre. 

Tizennégy oláh férfiut börtönre vetnek. A 

oláhság megindulása igen nagy; az elitélte- 

ket dicsérni és magasztalni tiltja a törvény 

de hogy szeressék őket, ezt nem tilthatja 

meg senki. Ki gátolhatja meg az oláhokat 

gárt) 85 tag. 
IV. Függetlenségi (nép)-párt 12 taggal- 

V. Pártonkivüliek 483 tag. 
Ezek szerint az ellenzéki és pártonki- 

vüli képviselők összes száma kitesz két szá- 

zat. Tekát a szorosabb értelemben vett Ma- 

gyarországot illető kérdésekben a kormány 

többsége ma tényleg 12. 
Ezen többség, azonban az egyházpoliti- 

ka kérdéseiben, minthogy ezekben Rezey az 

ellenzékkel szavaz, s Sporzon, Sipeki, Dégen, 

Dende és Antal Gyula nem szavaznak, le- 

száll 4-re; a közigazgatási reform kérdései- 

ben pedig egészen elenyészik, ha ugyan kis- 

sebbséggé nem devalvalódik, mennyiben, a 

mint tudva van; Kemény János báró és a 

hozzátartozó erdélyiek ellenzik a közigazga- 

tási tisztviselők állami kinevezését. 

Minthogy pedig a választási elv fenn- 

tartása a közigazgatásban az összes függet- 

lenségi és 48-as pártárnyalatok kardinális 

programm pontjai közé tartozik, s e szerint 

a kormány mostani egyházpolitikai szövetsé- 

gesei részéről még csak passziv magatartásra 

sem számithat a közigazgatás kérdéseiben : 

világos, hogy e közigazgatási reform csak a 

nemzeti párt és pártonkivüliek támogatásával 

lenne keresztülvihető. 

A történtek után azonban alig lévén 

feltehető, hogy a nemzeti párti és pártonki- 

vüli képviselők a kormánynak a saját maga- 

készitette veremből való kiszabaditására vállal- 

kozzanak: egészen biztosra vehetjük, hogy a 

szabadelvü párt és kormánya, ha szerencsé- 

sen keresztül erőszakolhatnák is egyházpoli- 

tikájukat, az erre nyomban következő admi- 

nisztrativ reformkérdéseiben teljesen és fel- 

tétlenül elvesztenék akczió-képességük összes 

feltételeit. 

ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 
1894. Julius 17. 

metországi úti-levelek. 

Salzburg, 1894. jul. hó 13. 

Bármennyire nem szeretek tájak, vidé- 
ásába bocsátkozni, ez alkalommal ki- 

zépségü, másrészt, mert van mihez 

olvasója e lapnak meglehetős tiszta 

alkothat magának e vidék szépsé- 

sSalzburg két hegy között, a Kapuczi- 

rberg és az erőddel biró Mönchsberg kö- 

t terül el, olyan formán, mint Brassó a 

nk és a Várhegy között, csak hogy Bras- 

ól hiányzik a Salzach folyó, mely épen 

burg közepén foly el. 

Az Alpesek nyulványainak alján, egy 

zeterjedő, barátságos falvakkal, kasté- 

lyokkal, villákkal sürün behintett sikság ha- 

a: valóban kész paradicsomnak vélnéd 

zent-Rupertus városát, ki a 6-ik század vége 

é alapitá püspökségének székhelyét, Salz- 

ugot, a régi római koloniának, Juvavia- 

pitkezésének sajátszerüsége is. 

24 temploma és 4 kolostora a lakosság 

ell tennem, egyrészt, mert a vidék 

itsam, pl. Brassó vidékéhez, s igy nem 

n, sétányokkal ellátott két hegy közé 

romjaáin. A város régisége mellett szól 

a mi egy kissé sok is a 28 ezer lelket szám- 

láló városban. 

De eltekintve a sok templomtól : azt 

hiszem, kevés hely van a világon, a hol oly 

sok és aránylag szük területen annyi monu- 

mentalis középkori, renaissance, barok-kori 

épitményt, tornyot, kupolát lehetne együtt 

látni, mint ittt 

Legszebb s legérdekesebb része a vá- 

rosnak a Mönchsberg, melynek keleti nyulvá- 

nyán, a Nonnbergen a Hohen-Salzburg nevü 

vár van, - mint Brassóban is a Várhegyen. 

E majdnem minden oldalán meredek 

hegy délről és nyugatról veszi körül a vá- 

rost mintegy 3-4 km.-nyi hosszuságban, s a 

gyönyörü sétányokkal összekötött ér szép ki- 

látást nyujtó helyek egész sokaságát nyujtja, 

melyekről kaleidoskopszerüleg folyvást válto- 

het az ember a Mönchshergen, s nem tudel- 

telni a vidék szépségeivel. S ha ez áll a 

Mönchsbergről, még nagyobb mértékben áll 

a Kapuczinerbergről, mert, mig az ember az 

elsőn a város és hegység között van: addig 

a Kápuczinerbergről egy pillantással látja a 

várost, az erdőt, a Mönchsberget és valami- 

vel távolabb, a havast. 

Még csak egy hires kirándulási hely- 

ről, ugyszólván Salzburgnak messze látható 

tornyáról, a Gaisbergről emlékezem meg. Az 

1286 m. magasságu hegynek csucsa egyene- 

sen a város felett áll. Kényelmes utak ve- 

juthatni a tetőre. Én azonban a fogaskereküt 

ábítatos, jámbor voltáról tesz tanuságot, - hamarább is vezet a czélhoz. 

zó pompás tájképek tünnek elő. Órákig el le- 

zetnek fel, s 2-83 óra alatt gyalog is fel- 

használtam, mely a mellet hogy kényelmes, 

Aztán azzal az eléggé nem dicsérhető 

jó tulajdonsággal is bir ez a hegyi vasut, - 

hogy a turista egyleti tagokat és az azokhoz 

tartozókat 33 és egyharmad százalék árked- 

vezményben részesiti, ha a tagsági jegyet 

felmutatják. Nálam lévén az E. K. E. tag- 

sági jegye, beigazoltam, hogy annak tagja 

vagyok, s igy saját, valamint nőm és gyer- 

mekem fogaskerekü va-uti jegvével - lévén 

a fel- és lemenetelnek ára 3 frt 54 kr sze- 

mélyenként - megtakaritottam annyit, a 

mennyit az E. K. E. évi tagsági dija kitesz, 

Utánzásra méltó példa! Ajánlom az E. K. E. 

intéző köreinek b. figyelmébe, - valamint a 

t. cz. közönségébe is, hogy minél nagyobb 

számmal álljon az E. K. E. tagjai közé. 

Ha a Gaisberg csucsáról nyiló kilátást 

nagyszerünek, festőinek mondom, akkor egy- 

szerüen bánális szólammal éltem, - mely 

földet, a távol Kékségben a Hargita 

nyulványait, a csiki és háromszéki havasokat; 

keleten, délen és délnyugaton a Csukást, a 

Nagyköhavast, a Bucsest és a Királykő te- 

kintélyes ormait szemléli. Ehez hasonló lát- 

vány nyilik a Gaisbergről is; hasonló de na- 

gyobbszerü. Már az a körülmény, hogy a Sal- 

zach folyó által ketté szelt várost egészen 

látjuk, nagyot változtat a tájkép szépségén 

= ez utóbbi előnyére. A Salzburgtól dél- 

nyugatnak terjedő sikföld nagyban hasonlit 

ugyan a barczasági és háromszéki rónaság- 

hoz, de a glecseres Alpesek hófedte égbenyu- 

ló ormai már jóval tulszárnyalják, a mi ked- 

ves hegyeinket. Különben ennek a tájképileg 

oly hires két vidéknek sajátságos szépségét 

az adja meg, hogy mindkettőnél a sikság 

közvetlenül érintkezik a magas hegyekkel, 

hogy a sikságból átmenet nélkül emelkednek 

ki a hegyóriások. ily esetekben épen semmit sem mond; látni 

kell e vidéket, érzékkel kell birnia az em- 
bernek az ilyen természeti szép ég iránt, 

hogy tiszta képet alkothasson magának róla. 

Szalzburg városról, sikságáról és ennek hegy- 

koszorujáról csak innen nyerhetünk tiszta 

képet. 

A Staufen, a Schönfeldcsucs, a kis és 

nagy Goell, Untersberg, a Kőtenger a Lueg 

szoroson át látható Ankogel, s a messze tá- 

volban a Grossglocener - az előtérben el- 

szórva láthtó hét sóval együtt - köztük a 

Ciemseevel kitörölhetetlen benyomást 

A Gaisberg - osztrák Riginek is 

nevezik - a havasi felföld és az alföld kö- 

zött mint utolsó jelentékeny emelkedés, a 

legváltozatosabb panorámát mutatja. Kép- 

zelje magát a szives olvasó a Brassó felett 

emelkedő Schullerhegy (Keresztényhavas) te- 

tején. 

A Czenket, ennek lábánál Brassó kül- 

jedő barczasági és háromszéki sik- 
városait fogja látni; aztán a messze ter- 

tesznek a szemlélőre. Az ember szinte sajnál- 

ja, hogy el kell válnia az Istennek ezen va- 

lóban remek alkotásától, s lefelé indulva a 

havasaitól bucsut vevő alpesi pásztornővel 

szeretné eljodlirozni: 

i' wieder konmm!" 

SZABÓ NÁNDOR. 

„Wann i. komm, wann i' komm, wann 

Egy rettenetes család. 
- Angol regény. - 

A MOCSÁRON LÉVŐ HÁZ SZERZŐJÉTŐL. 

Az ,Ellenzék számára forditotta: 

AMICA. 

V. 
(Folytatás.) (13) 

- Pamela kisasszony, a maga kis lo- 

va ez alkalommal ugyan csak jó kézbe ke- 

rült. 

Mielőtt a leony válaszolhatott volna a 

St. Rhadegund Dick hangja ütötte meg a 

füleit, a ki a „Szürke ló" csinos koresmáros- 
néjával tréfálkozott. 

Hodkin, talán bizony nem adta el azok- 
nak az embereknek? - kérdé a leány tra- 

gikai hangon. 

Én bizony eladtam. Dick urfi bizonyo- 

san szemet vetett rá és megszerette, mert 

tegnap eljött hozzám és azt mondta. 

„Hodkin, én megakarom azt a maga 

kis lovát venni", mondá - tehát - mondja 

meg az ,árát" - Es legyen meggyő- 

zödve róla a kisasszony, kogy én jó drágára 

tartottam, mert hát megérdemli az az állat; 

és az urfi azt mondta - „jól van meg kap- 

ja - anélkül, hogy egy szóval alkudott 

volna. És én nem átallom megvallani a kis- 

asszonynak, hogy nagyon jó vásárt csi- 

náltam! 
De Pamela nagyon elszomorodott. 

- Oh, hogy tudta azt tenni! Hodgkin 

maga szólhatott volna nekem. Az az ember 

haragszik reánk, és megvagyok róla győ- 

ződve, hogy csak azért vette meg „Gyöngyö- 

met" - hogy engem bosszantson. Oh én tu- 

dom, hogy nem fog jól bánni vele. 

Alig ejtette ki a száján ezeket a s
zava- 
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Kolozsvárt, 1884. ELLENZ ÉK (640) 
Julius 17. Az anarchisták. 

Nápoly, jul. 16. 
Mint Reggióból jelentik, két ismert anar- 

kista, csak azért, hogy egy rendőrbiztoson 
bosszut álljanak, meggyilkolták annak 10 éves 
fiát. A tetteseket elfogták és be is vallották 
tettüket 

Genua, jul. 16. 

A coronottai czitadella őrszobája előtt 
tegnapelőtt este ismeretlen anarkisták dyna- 
mitbombát vetettek el, mely nyomban fel- 
robbant és egy őrmestert és egy káplárt ha- 
lálosan megsebesitett. 

Páris, julius 16. 

A kamarában heves vita várható az anar 
kista-törvény érvényének haaáridejét illetőleg. 
A kormány négy ővi időtartamra akarja meg- 
állapitani, legbuzgóbb hivei sem akarnak 
azonban a három évi időszakon tul menni. 

Páris, jul. 16. 
Carnot gyilkosának, Caeserionak perében- 

a végtárgyalás véglegesen f. hó 27-ére tü- 
re tüzetett ki. 

A tárgyalás alatt csupán csak azok fog- 
nak tanukul kihallgattatni, kik Carnot-val 
egy kocsin ültek, továbbá Caeserio munka- 

adója és azon késmüves, a kitől a tört 
melyel a gyilkosságot elkövette, vásárolta. 

Caeserio a tárgyalás alkalmával olasz 
védbeszédet fog elmondani, melyet maga fo- 

galmazott meg a börtönben. 
Börtönében oly őrök által van körül- 

véve, kiket egyenesen Mont-Brissonból hozat- 
tak, hogy beszédesebbé tegyék. 

Megyei gazdálkodás. 
(Az „Ellenzék" tudósitása.) 

Nagyküküllő-Szentágotai járás. 
Minden oly intézkedés, mely csak keve- 

seknek válik előnyére, a közérdeket ellenben 
sérti, elégedetlenségnek, megbotránkozásnak 
szülő oka, utóhatásaiban káros, helyre nem 
hozható szerencsétlenség a nemzetre ugy, mint 
az államra nézve. Az abból származó romlás, 
hanyatlás sokkal hamarább, nem is sejtett 
alakban bekövetkezik, mint gondolnák akkor, 
midőn az efféle alkotási szenvedély nem az 
érkelt személy, vagy testület, hanem a rajtuk 
egészen kivül álló, legkevésbbé sem érdekelt 
honpolgárok zsebére, áldozatkészségére támasz- 
kodik oly időben, mikor az állami, megyei, 
községi, közegészségügyi s isten a megmond- 
hatója mennyi mindenféle adók, rovatalok 
terhe alatt már csak nem összeroskadnak, 
mikor a megbotránkozás, zugolodás, elége- 
detlenség, mint a hegyről alázuhanó láva 
folyton nő, gyarapodik s a nemzeti fejlés, 
állami megerősödés utját zárja el. Az egész- 
ségtelen alkotások természete hozza ugyan is 
magával egyfelől azt, hogy azokat csak sofis- 
tikai okoskodásokkal, szóbeszélésekkel, a va- 

lódi tényállás elferditésével lehet kedvező 
szinben tüntetni fel, a törvényes formalitások 
szigoru megtorlásának hangoztatása, a parag- 
ratusok közt lejtett büvészet a törvény iránti 
tiszteletet, az abba helyezett erősséget, bizal- 
mat illuzióvá, ködképekké változtatja: de 
másfelől önként és természetesen következik 
az is, hogy az ily visszás helyzetbe hozott 
honpolgár, társadalmi ember találgatások 
széles mezejére szoritva keresi a világossápot, 
hogy lásson és megértse, hogy tulajdonkép- 
pen miféle helyi és közérdek lehet az, mely 
annak a Segesvár-Szentágothai keskeny vá- 
gásu vasutnak, a megyei gazdálkodás egy 
érthetetlen sepczialitásának kiépitését követeli. 

Ezt a h. é. vasutat Nagyküküllő vár- 
megye törvényhatósági bizottsága 1893 ok- 
tóber hó 11-én tartott ülésében 298 jk. p. 
alatt mint kifejtett, életképet, nagykoru mag- 
zatot, egy szabályrendelet, mint "ajánló levél 
kiséretében bemutatta a nagyközönségnek, 
mintegy megkövetelte annak tiszteletteljes 
fogadását s az előtte való meghódolásts A 
kereskedelmi m. kir. miniszter urnak azonban 

a nagykoruságról más nézetei voltak s ezt f. 
évi 35620 sz. a. leiratában ki is fejezte, ille- 

lyezte. A törvényhatósági bizottság f. évi ju- 
nius 18-án tartott gyülésében 20 jk. p. eha- 
tályon kivül helyező miniszteri leiratra ref- 
lektálva, azon alapon, hogy az érdekelt köz- 
ségek hozzájárulásukat a törvényes formák 
szigoru magatartásával időközben már elha- 
tározták s a vonatkozó határozatok a tör- 
vényhatósági bizottság részéről már jóváha- 
gyattak és a vármegye területén ezután még 
létesitendő h. é. vasutak segélyezésének mó- 
dozatai esetről-esetre törvényhatósági határo- 
zattal állapithatók meg 298-893 sz. a hatá- 
rozatát a maga egészében fentartja s meg- 
bizza az alispánt, hogy a szabályrendelet ér- 
telmében járjon el. 

No az alispán ur ugyancsak szedje ösz- 
sze minden erejét, minden tehetségét, min- 
den idejét, teljes ékesszólását, összes hatal- 
mát és befolyását, hogy megfelelhessen azon 
kárdinalis s ezekkel természetes összefüggés- 

ból a megbizásból következnek. Azt hiszem 
azon 9 község közül melyeknek határán a 
h. é. vasut átmegyen s 110.000 frt értékig 
törzs részvényeket tartoznak vásárolni Szt.- 
ágost szorgalmas iparossainak, kereskedői- 
nek igen kellemes időtöltés lesz megmagya- 
rázni, miután ők szavazatukkal bebizonyitják, 
hogy kereskedésükre, iparukra, előmenetelükre, 
felvirágzásukra sokkal előnyösebb, ha a szá- 
zadok óta használt, egyenes, 37 kilometer 
hosszu medgyes-szentágothai utvonal felha- 
gyásával, Szent-Ágothától Segesvárig vissza- 
felé mennek 42 kilometert, Segesvártól Med- 
gyesig, egy kerülő uton 41 kilometert, s igy 
összesen megtesznek 83 kilometert. Segesvár 
a törzsközségek önkényes elfogadásával doku- 
mentálta, mennyire előnyére válik, ha szép és 
egészséges erdei, mezei nyári nyaralóiból vas- 
uton rándulhat ki a szász föld kedves Heli- 
konjára, a természettől szépségben, gazdag- 
ságban megáldott Harbachthalba, ennek me- 
zőire, erdeiben, s nemes élvezeteinek ártatlan 
örömeit ezáltal is szaporithatja. Nagyobb baj 
lesz Segesd, Apold, Hégen, Jakabfalva, Pre- 
pasztfalva, Rozsonda, Leses szorgalmas lakói- 
nak fejébe verni, hogy mily sok időt nyernek 
meg, ha 1-2 kilometer távolságra vasuton 
mehetnek szántóikra, rétjeikre, ezt ők eddig 
sem értették meg, de az ékes szólás, reábe- 
szélés varázsa elbájolta őket, s a törzsrészvé- 
nyeket elfogadták, Jakabfalva plane csak a 
pehitó eszközöknek engedett. Ezek gyakorlá- 
sában ezután is forgolódni nem lesz valami 
nehéz feladat, az alispán ur e téren a reábi- 
zottaknak teljesen megfelelhet. 

A másik törzsrészvényes 130,000 frtig 
a megyei közuti alap. Ennek azonban nincs 
pénze, hogy a törzsrészvényeket megvásárolja, 
az alispánnak tehát kötelességévé van téve, 
hogy a pénzt, 130.000 frt értékben kölcsön- 
törlesztésre a szász egyetemtől vegye fel, a 
megyei köznti alap képviseletében és nevében 
a szász egyetem ajánlatának megfelelőleg a 
kölcsön szerződést vagy kölcön kötelezvényt 
a szász egyetemmel és a szász hétbirákkal 
kösse meg, a kölcsönt vegye fel, s törzsrész- 
vények beszerzésére használja fel. 

Ebből kifolyólag köteléssége az alispán- 
nak az is, hogy bebizonyitsa és meggyőzze a 
közönséget arról, hogy ezen kölcsöunek tör- 
lesztési kamatjánl szolgáló, a törvényhatósá- 
gi közutakra vasuton való kavics szállitás ál- 
tal megtakaritott 5230 forintnak a közfor- 
galomból való kivonása a közérdeknek felel 
meg; más szókkal, hogy az általános jóllét 
gyarapodására szolgál az, ha az érdekelt 

tőleg a nagy korus irást hatályon kivül he- 

ben levő minden kötelességeknek, melyek ab- 

honpolgárokat keresetükben, megélhetési esz- közeiben évenként 5220 frt összegig megká- rositják, vagy más szókkal ekkora összeget ezntán nem tehetnek zsebükbe, kötelessége meggyőzni, hogy nem ily értékü kenyeret vettek ki az arra utaltak szájából, hanem éppen annyi értékü kenyeret adtak a mive- let által És miután itt 5220 frt megtakari- tásról van szó nagy megnyugvással venné az adózó polgárság, ha megtudná, hogy annak a vagyonosodás, jóllét emelkedés avagy a köz- terhek viselésének könnyebbítésben minő és mily értékü ékvivalens felel meg, miről csak. az alispán ur adhat helyes felvilágositást. Mert tessék elhinni, a honpolgárok roppant nagy és már-már elviselhetetlen terhekkel vannak rakva. A sok közül vegyünk fel p. o, egy községet, a nevét nem szükséges kiirni, elég ha megmondom, hogy az adatokat a körjegyzőtől vettem s igy azok teljesen meg- bizhatók. Ennek a község föld dója 1406 frt 8 kr. házadója 217 frt. II. oszt. kereseti adója 577 frt. III. oszt. kereseti adója 184 frt 38 kr. IV. oszt. kereseti adója 15 frt, tőke kamat 12 frt 54 kr. Összesen fizet 2462 frt 16 kr olynemü adót, mely a különböző ro- vatalok alapjául szolgál. És pedig fizet köz- ségi rovatalt 20 százelékot, megyei rovatelt 5 százalékot, körorvosi rovatalt 4 százalé- 
kot, köri-állatorvos 1 sz.-kot, utadó 10 sz.kot, megyei ut hozzájárulási adó, mivel a megyei közut a községen megyen keresztül 3 száza- lék, magmarhák telelésére 10 százalék, jegy- zői nyugdijra 4 százalék, az ujonnan épiten- 
dő h-e vasutra 5 százalék, összesen 62 szá- 
zalék, mi évenként 1526 frt 44 kr kiadásnak felel meg. Ez a község rovatal czimen tehát többet fizet, mint összes egyenes földadója; terheli évenként 3988 frt 60 kr oly kiadás, melyből közvetlen gyümölcsöző beruházásokra egy krajczárt sem fordithat, ha néha a 10 százalékos magmarha teleltetési rovatalt eka- tegoriába nem sorozzuk. Ennek megértésére megirom, hogy az a község a magmarhákat minden esztendőben megeszi. A sok szeren- csétlenség között meg van ugyanis az a sze- rencséje, hogy a tavasszal megvásárolt bikák őszre kelve döfősek s életveszélyesek lesznek. Közbiztonsági érdekből a képviselő testület meghatározza a napot, melyen a bikákat meg 
kell enni a határidő, mikor a lakoma árát meg kell fizetni, a falusi dobos diját, melyért ezt a határozatot kihirdeti s azon lakósok kapuján, kik önkéntesen nem vettek részt az elfogyasztásban a reájuk eső részt kapujokon bedobja. Ez - mint mondám történik összel. 
Tavasszal az elfogyasztott bikák árához csa- 
tolják a 10 százalék teleltetés rovatalt s vá- sárolnak uj magmarhákat, hogy a reá követ- kekező ősszel azokat is gyümölcsözőleg beru- házhassák. És mind ez történik a szigoru rend megtartásával még a bikák is azok szerint lesznek döfőseknek, sőt a nyomor is azok szerint emészti meg a magmarhákat. 

Harmadik érdekes tényező a vármegyei törvényhatóság, mely a helyi é. vasut épités 
költségeihez 360.000 forinttal járul. Ugy de a törvényhatóságnak nincs pénze, utasitja tehát az alispánt, hogy ezt az össeget, mint 
törleszlési kölcsönt a szász egyetemmel és a szász hét birákkal igazitsa el, azzal vásárol- 
jon elsőbbségi részvényeket, a felvett kölcsön 
törlesztését biztositsa 5 százalék vasuti pót- 
adó kivetésével s annak jóváhagyását a tör- vényhozástól eszközölje ki. Miután aligha van 
kilátás arra, hogy az elsőbbségi részvényeket, tömegesen jegyezzék, miután a szabály ren- delet 7. §-a szerint az el nem kelt ilynemü sészvények - nagy való szinüséggel 360,000 frt értékben a megye tulajdonát fogják ké- pezni: nem puszta kiváncsiság tudni azt, hogy azoknak a vármegye a maga egészében lesz-e birtokossa, vagy pedig az egyes közsé- gek oly arányban, mint azok 5 százalékos 
vasuti pótadójukkal e0 ipsó már jegyezték az elsőbbségi törvényeket. 

(Vége köv.) 

L 
a . Kik vannak az előpataki für- 

dön ? 
Ehedi Mihályné, birtokos neje, Sepsi-Szent- 

györgy. Subert Gizella, magánzó, Szenicz. Cser- 
nátony Ferencz, földész, Radnótfája. Salamon 
Mártonné és leánya Szeréna, Kolozsvár. Boros- 
nyai L. Dánielné, ügyvéd neje, Brassó. Unger 
Irén, áll. polg. leányiskolai tanitónóő, Munkács. 
Fried Adolfné kereskedő neje, Olasztelek. Keler 
Józsefné, kereskedőné, Nagy-Baczon. Fischmann 
Netti, kereskedőné, Brassó. Eduard Bock, gazda, 
Nagy-Szeben. Csalak Kálmán, kir. pénzügyőri 
biztos, Déva. Amsa Protopopescu, kereskedő, 
Craiova. Constans Katus, róm. kath. pap, Déva. 
Bildhauer Ignácz, kereskedő Arad. Ghycza Sta- 
nescu, kereskedő, Bukurest. Rudolf J, Adler, 
magánzó, Brassó. Rosmann Salamon, kereskedő, 
Sz.-Somlyó. Ivánszky Elek, könyvkereskedő, Besz- 
terczebánya. Csiki Imre és neje, Kolozsvár. I. 
G. Loverdos, kereskedő, Bukurest. özv. Gáspár 
Antalné, magánzó, Maros-Vásárhely. özv. Tell- 
man Józsefné, birtokos neje, Maros-Vásárhely. 
Tellman Károly, tanuló, Maros-Vásárhely. Sofia 
Augustia, mérnök neje, Berethalom. Sofie Chres- 
tel, lelkész neje, Berthalom. Dr. Kremmer An- 
tal. reálisk. tanár, Budapest. Fái Ábrahám és 
neje, rendőrfelügyelő, Kolozsvár. Korhauser Far- 
kasné, kávés, Kolozsvár. Arnold Gustáv, Craiova. 
Fleischer János, korcsmáros, Bukurest, Jonás 
Sándor. birtokos, Debreczen. Réz Farkasné. bir- 
tokos, Borosnyó. Szabó József és neje, rendőr- 
fogalmazó, Kolozsvár. Bauer Jánosné és leánya 
Janka, törvényszéki biró noje, Brassó. Anna De- 
lugan. kereskcdő neje, Slatina. Kovács Simon, 
kanonok, igazgató, Gyulafehérvár. Dr. Harach 
József. neje és leánya, tanár, Budapest. Erődi 
Margit, Budapest. Salamon Mihály, magánzó, 
Kolozsvár. Salamon János, cs. és kir. udvari 
opera tagja, Bécs. Kozma Lajos és testvére, ma- 
gánzó, Brassó. Temesváry János, birtokos, Uzon. 
Izrael Schwarzné, gabonakereskedő neje, Brassó. 
Thomas Schun, tanitó, Brassó. Bordeaux Pál, 
kereskedő, Déva. Fülöp Károly és neje, birto- 
kos, Kolozsvár. Judith Farchv, magánzó, Buku- 
rest. Eszter Simonné, mérnök neje, Galacz, Be- 
nedek István, nyug. m. kir. honvéd ezredes, Fo- 
garas. Szemerjai András, tiszttartó, Bonczhida. 
Szakács Borbára, Bonczhida. Weiss Salamonné, 
nagyföldbirtokos, Mező-Záh. Helena Peki, mér- 
nök neje, Bukurest. Dr. Báthory Béla, köror- 
vos, Uzon. Fekete György, vasmegyei főjegyző, 
Szőkefalva. Szőts Istvánné, szijgyártó neje, Fo- 
garas. Porzsolt József, földmives, Nagy-Ajta. 
Vasilie Papp, kereskedő, Bukurest. özv. Mailand 
Henrikné, kereskedő neje, Déva. Beteg Bálint 
és családja, gyógyszerész, Sepsi-Szentgyörgy. Feszt 
Antal, birtokos, Léczfalva. Stefan F. Momuleanu, 
magánzó, Bukurest. I. Niholescu, neje Agripina 
és fia Jonel, ügyvéd, Bukurest. Galgoczi Gyula, 
városi tanácsos, Érsekujvár. Gyulai Ferenczné, 
butorraktárosné, Maros-Vásárhely. Kammauf Al- 
frédné, altiszt neje, Maros-Vásárhely. Szentpétery 
Ilona, tanitónő, Maros-Vásárhely. Muntyán Nina, 
városi hivatalnok leánya, Maros-Vásárhely. Bede 
Károly és neje, birtokos Kutyfalva. Dr. Gidó- 
falvy István és családja, kir. közjegyző, Szász- 
Régen. Pétery Antal, nyug. törvényszéki taná- 
csos, Jász-Kerek-egyháza. Dr. L. Marcu, ügyvéd, 
Lugos. Dna Totima N. Noreanu, ügyvéd neje, 
Bukurest. - Dna Slavescu, kapitány neje, Bu- 
kurest. 

Fürdői levelek. 
III. 

Zuhany-fürdő. 
A ki nem áll békés viszonyban az uszás 

mesterségével és fölöslegesnek tartotta ezzel 
a vizi-sporttal szorosabb ismeretségbe lépni, 
rendesen kicsinylőleg beszél az uszodáról. 
Piszkosnak és poshadtnak mondja ott a vizet. 
Kifogásolja, hogy nincs kellő tisztaság és 
lehülni nem lehetséges, mivel a viz egészen 
átmelegszik. 

pose-ban pihenöt tart. 

rejtélyes szavait: 

Ezzel szemben dicsőiti a zuhany-fürd hol bizony nehéz volna megfulladni. 
Az uszók pedig rendesen lenézik ezekü az „anyámasszony katoná"-kat és férfiassi guknak nem tulajdonitanak nagyobb tekintély mint a hátulgomboló nadrágnak. 
Nem czélom a nagy vitába beleszélm Fürdői leveleim egyszerüen tárgyilagos ripu. tok, melyek hódolni óhajtanak a saison vatos irodalmának: a fürdői levelezések Az uszoda, a Nádas után most szíya olvasóm (sohasem láttam szivtelen olvasó menjünk el egy zuhonyfürdőbe, a melynek egé szen más hangulata és szine van mint u uszodának. 
Az uszoda zajos, vidám képének téte a zuhany-fürdő. Ott az emberek ugrálnal nevetnek lubiczkolnak, versenyeznek. Ittami fülkéikből bizonyos mogorvasággal egy ai lepedőben lépnek ki és nem nézve se jobba se balra, kimennek a fürdő kabin pitvaráh és megkezdik a lehülést. 
Szörnyü óvatosak. Ha a „lehülést ide előtt egy kis viz a bőrükre frecsen : idegese szisszennek fel; ha egy kicsiny szellő lebben irtózatos léghuzamról beszélnek stb. A dést pusztán egészségi szempontból végzil de időtöltésnek épen nem tekintik. Az il gességre hajlammal birnak. A ráktól irtó és a békától elszaladnak. Ezzel a termés tükkel is indokolják a szabad fürdés jr ellenszenvüket. 
Hanem a zuhany fürdőzést valamenn 

magas tökélyre viszik. Igazi passioval a tussolást. A legtöbb mesteri tudással é, rasztó aprólékossággal zuditja a vizet 
nek különböző pontjaira. 

Mikor belép ja zuhanyok közé: abban birodalomban van, ahol igazában ottho 
magát. Először egy gyönge zuhannyal a jét érinti és a tarkójáról a vállaira z 
vizet müűvészi kézmozdulatokkal dörzső jel miközben a fogai nyilásán át szüri e 
vakat: 

- Ah, buh, huh, zuh! 
Azután a honalját érinti nedves kezm vel és a bordáin surol végig. 
Mindez bevezetése az általános zuh 

nak, mert a következő pillanatban mege 
a csapot egészen és hatalmas vi 
omlik reá. A zuhany-király most srette 
komolysággal és rendületlen "zilárdságg 
gadja a záport. Karjait összefonva, szem 
lehunyja és ugy áll a zuhogó viz alatt. 
hány másodpercz mulva kilép a sürü y 
alól. Szemeire mosult haját (már ha nemk 
pacz) hátra simitja, nagyot fuj és fejet 

Kevés pihenés után uj csapot fog m 
gyakorlott keze és egyszerre csapó vizsug 
zuhan alá a tarkójára. Majd a fejét elő 
billenti, ugy, hogy a viz nyaksz 
üsse; később előre görbül és a vizsug 
gerinczen siklik alá. Egyszerre aztán 
veti magát és kéjjel élvezi, a mint a magasl 
aláhulló viztömeg végig paskolja a hátát 

Ezután ismét más figura követk 
Egy fával körül keritett lyukra ül és a 
zuhanyt ad annak a fundamentumnak, 
az ember testi alaposságát képezi. E közbe 
kefét ragad kezeibe és teljes erővel dör 
végtagjait, mialatt ismét a fogai közt 

- Huh, buh, zuh, juh. kat, midőn a kertésztől a lófelé fordulva, a 
Gyöngyöm uj gazdáját látta a ló másik olda- 
láról mérgesen reá nézni. 

- Ilyesmit mondani megbocsáthatlan 
igazságtalanság magától - mondá haragosan. 
És ezert megerdemelné tőlem, hogy rosszul 
bánjak vele, csak hogy - 

- Csak hogy mostan nem Kolorádó- 
ban lakik, és ebben az országban van Állat- 
védő társaság - mely nem engedi, hogy a 
állatokkal kegyetlenül bánjanak! - kiáltá 
Pamela szikrázó szemekkel. 

Lady Konstancia e pillanatban lépett 
ki a háztól. Hodgkin menekült előle. Dick 
felugrott a szekerére és kezébe fogta a 
gyeplőt. 

- Edesem, mi ez - mi történt? - 
kiáltá a Salternes udvari lady, a Pamela hó- 
bortos szavaiból éppen eleget hallva, hogy 
beavatkozására mentséget találjon. 

De Pamela ösmerve az Autokratának a 
képességét, olajat önteni a tüzre, az ajakába 
harapott és nagy bölcsen hallgatott. 

Lady Kostancia Dichez fordult, aki a 
keztyüjét huzta fel a nélkül, hogy egy pil- 
lantást vetett volna reá. 

De Lady Knstancia sokkal ingerültebb 
volt azért a tigyelmetlenségért, a mit ő az 
ifju szemtelensegének tulajdonitott, mint hogy 
ag Janka példáját követve bölcsen viselte vol- 
na magát. 

- Fiatal ember, - mondá ünnepélyes 
hangon. És sohasem fenyegetőzöm, kivéve, 
mikor fenyegetésemet végre szándékozom haj- 
tani. Ha meghallom, hogy a lovával kegyet- 
lenül bánik, akkor én — 

- Klik, klak! - mondá Dick. Mutassa 
meg, hogy mit tud! 

S az ostorát felemelye Dick egy nagyot 
csattintott, míre a kis ló sebessen megindult. 
A karját ismét felemelve ismét egy hatalmas 

ütést mért vele, 
dühösen ütötte volna a lovat, de a Kolorádó- 

a mi ugy látszott mintha 

ban szerzett ügyességével csak a földön levő 
sarat seperte, a nélkül, hogy az állatot érin- 
tette volna. 

Lady Konstania fenyegetőleg rázta az 
esernyőjét. 

- Te gazember, véget vetek a gorom- 
baságoknak! mondá felbigyesztett ajakkal. 

Pamela nem szólott semmit; neki majd 
meg szakadt a szive. Midőn Lady Konstania 
megfordult és reá nézett, sirva fakadt. - És 
egy szó bucsu vagy mentegetőzés nélkül, si- 
ető léptekkel a saját házuk irányában meg- 
indult. - De az apátság kapuja előtt kellett 
elmenni; és mielött abba a kis utczába for- 
dult, a melyben ők laktak, Dick, a ki a Sal- 
terner udvart megkerülte, éppen szembe jött 
vele a kis bricskáján. - A ló nagyon csen- 
desen ügetett. 

Mdőn az ifjak meglátták egymást, a 
szekér csak negyven lépésni távolságra volt 
Pamelától, a ki e találkozás által megdöb- 
benve, egy pilanatra megállott. - Dick rög- 
tön leugroit a székéről, és sietve közeledett 
feléje. De Pamela, a szemeit hirtelen megtö- 
rölve, melyek ismét nedvesek voltak a köny- 
nyektől az irtózat és utálatt kifejezésével 
szaladt a kis utcza szegletéhez oly gyorsan, a 
hogy fiatal lábai birták. - Az ifju haszta- 
lanul kiáltotta utánna hogy - „Pamela kis- 
asszony álljon meg! Kérom csak egy pilla- 
natig várakozzék!: - ő nem állott meg 
egész addig, mig a házak ajtajához érkezett 

VI. 
És így elvégre is Jankának az apatság- 

ba tett látogatása nem sok hasznot tett. Mert 
daczára, hogy ő maga és az öreg St. Rhade- 
gund ur között meleg barátság és szivélyes 
jóindulat jött létre, az önfejü ikrek még min- 
dig elforditották a csinos kis arczocskájukat 

guk falkeritésén ülök ? 

valahányszer valamelyik „borzasztó fiut" 
meglátták; és ime mostan Dick és Pamela között egy uj viszály támadt. - Ez alka- 
lommal a fiuk voltak inkább hibások, mint a Blean leányok; mert Tom, a harmadik fiu, a ki a leányok bájai által egy cseppett sem 
volt meghatva, és a ki sokkal veszekedőbb 
és bosszuálóbb volt, a mint a testvérei, tőle telhetőleg mindent elkövetett, hogy a vi- szályt élessze és fentartsa. 

Ez a fiatal ember, a ki a Blean leányok iránt oly érzéketlennek mutatta magát, az elnyomott Fitzjocelyn Hariettel megösmerke- dett és udvarolni kezdett neki. Ez az anyja által megvetett az atyja által elhanyagolt fiatal leány, az anyja tilalma daczára sokat sétált künt a Salternes udvar területén és órá- kat töltött egyedül a kertben. 
Tom, a ki az Apátság parkjában egy vén fa lombos ágai között - egy kényel- mes ülést csinált magának, gyakran látta a leányt és megsajaálta. Eleinte Harriet meg- ijedt midőn a vén diófán egy férfit látott ülni és a kert másik végére sietett, 
De a mint a látványhoz hozzá kezdett szokni és a mint a napok multak ő is foko- zatosan mindig bátrabb lett, mig végre egé- szen megszokott és elfogadott dolog volt, hogy köszönjenek egymásnak és nehány szót váltsanak az időről, - vagy a gyümölcs fákról. 
Végre egy napon azon a falon látta Tomot ülni, mely az Apátság földjét az övéktől elválasztotta. 
- Jó reggelt! - mondá az ifju 
- Jó reggelt! - válaszolá a leány. 

Ugy-e nem haragszik a miért a ma- 

- Hogy haragudnám, miután az éppen ugy a maguké mint a miénk. 

J a lábaimat a máguk oldalán lógázom, 

igaz. Es most az a kérdés, 

- De ha kifogása van az ellen, hogy 
1gy 

felhuzom - és szépen csak a fal tetején 
ülök. 

- Maradhat ugy, a hogy van. 
- Hát nem bánja, hogy itt vagyok? 
- Nem. 
- Azt sem, hogy beszélek magával? 
- Nem. 
- De az édes anyja bánná - ha tud- 

ná, ugye ? 

A szegény Harriet elfehéredett. 
- N-n-nem tudom - dadogta. 
- De maga nem bánja. Az anyja gyü- 

löl bennünket. 
Azt gondolja, hogy mi közönséges pa- 

rasztok vagyunk. Hát maga mit gondol. 
A szegény Harriet ez egyenes kérdés 

által nagy zavarba jött. 
- Oh St. Rhadegund ur, 

ilyen képtelenséget kérdezni ! 
-Nem; nem ké telenség azt mondani, hogy ő minket közönséges parasztoknak gon- 

dol, mert az szent igaz maga tudja, hogy 
ogy maga is 

hogy képes 

annak gondol bennünket? 
Mert ha igen, akkor leszállok a falról 

és elmegyek innét - mondá Tom határo- 
zottan. 

Harriet megijedt ezen. Neki alig volt 
valaha alkalma valakivel beszélni, kivéve az 
anyja jelenlétében, midőn annyira félt, hogy 
valami félszegséget követ el, a miért az anyja 
nyilvánosan fogja megdorgálni, hogy alig 
merte mások előtt a száját kinyitni. Tehát bátorságot vett magának azt mondani. 

- Ugyan hogy gondolnám, természetes 
hogy nem gondolom. 

- Mit, maga nem tart bennünket kö- 
zönségeseknek? - No lássa, én sem tartom 
magunkat annak. Én azt gondolom, hogy 
mindnyájunkat összevéve, mi rendkivl derék 

fiuk vagyunk. És sehogy sem tudom m 
teni, hogy egy csomó nyomorult asszony 
miért fintorgatja reánk az orrát és néz 
bennünket! Nézze meg jól az én testvérei- 
met Dicket és Jimeti Mondja meg őszintén, 
látott-e azoknál valaha szebb fiukat? a, 
szóljon, látott? Ugy-e hogy nem látott? 

- Nem. Azok igazán nagyon szépek. 
- ÉEs lássa, az a két felfuvalkodott 

Hoad-Blean leány. „Hoad-Blean!" - hallott 
valaha ilyen fura nevet? - bizony félany- 
nyira sem olyan jóhangzásu, mint a mié 
Az a két idiota leány olyan dölyfösen vi 
magát, mintha az én testvéreim nem voln 
nak elég jók ő hozzájuk ! Jocelyn kisassz 
nézzen ide, én azokkal a leányokkal to 
vagyok, ki nem állhatom őket: és ha az é 
testvéreim nem szünnek olyan együgyüek le 
hogy azok miatt a haszontalan fruskák miatt 
törjék a fejüket, majd eligazitom én velük! 
és Tom a fejét rázta és sokat jelentőleg huzta 
össze a szemöldökeit. 

- Oh, St. Rhadegund ur, mit aka 
tenni? 

- Sohse gondoljon vele. A terveimm 
még nem vagyok egészen tisztában. De 
lönben sem mondanám meg magának, m 
tudom, hogy jó barátságban van azokka 
leányokkal és figyelmeztetné őket. Ésénn 
vagyok St.-Rhadegund ur - az atyámat 
ják ugy. En csak Tom vagyok, tehát szó 
son Tomnak. 

- Nem szeretem ugy szólitani. 
- Tudtam, hogy ezt fogja mondani 

De meg kell szokja. Ha nem szólit „Tomnak" 
nem jövök többet ide magával beszélge 
- Pedig meg vagyok róla győződve, ho 
szivesen van velem, nem azért, mintha a 
salgásom valami különösen mulattató volna 
de mert rajtam kivül senkije sincsen a ki- 
vel beszélgessen. 

(Folytatása köv.) 



ELLENZÉK (041) Julius 17. 

ismét az általános zuhany alá 

ak egy pillanatra, mert a másik 

n már az oldal-tus alá penderül és 

ti magát a vizsugarakkal. Most kö
- 

del a zuhanyhoz, majd eltávolodik 

st féllábon, majd kétlábon, most 

, majd görbén áll és mozgatja ma- 

a országos komolysággal. 

an embernek eszébe sem jutna az
 a 

ny-király visz véghez kiszámithatla
n 

ban. Még a lábujjait is annyi pas- 

olyan műértő képpel tusirozza, mint- 

g legfontosabb közegészségügyi acti- 

dene ezzel a cselekedettel. 

orennek is vége van, a zuhany-kirá
ly 

ét tart és komor tekintettel lép
 a 

any alá, megforditja a csapot és a 
viz 

negben zudul a nyaka közzé. És 
ez- 

tolsó mütét is véget ér. Lepedővel 

rzsöli magát és aczélos léptekkel m
egy 

a hol nyomorult tyukszemeit gyil
- 

Tüske Pál. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, julius 17. 

Hieronymi Károly belügymi- 

csütörtökön reggel érkezik Kolozs
vár- 

rosi hatóság kimegy a minisz- 

be az indóházhoz, - a hol hi- 

n tisztelni fog. Hieronymi belügy
- 

ur csak 2 rövid órát szentel eg
ye- 

0l0 svárnak s azzal tovább zonázik 

pahidán találkozik Lukács Béla keres- 

niniszterrel és fogadják itt is diszes 

a tisztelgését. Innen Kolozskaráig 

a két kegyelmes ur, - esetleg eg
ye. 

eronymi Kolozskáráig, a hol Kolozs 
la- 

alán fehérruhás lányok is le
sznek 

pompával fogadják őexellencziáját 

innen történik meg a diszbevon
ulás a 

öröm rivalgása között. Ott aztán 

k üdvbeszédek, fontos politikai megny
i- 

mozsárágyudurrogás, disz-bank
ett és 

duamtum satis! A többit majd meg- 

Ajánlott levelek feladása. 

ugy volt, hogy délben 12-től 2
-ig, és 

óra után ajánlott levelet a váro- 

vatalnál nem lehetett feladni. Má- 

lve ez magváltozott, mert ugy
 délben 

g, mint estve 7-9-ig lehet ajánlott 

eladni a posta-palota I. emeleten le- 

feladásnál. A posta igazgatóságot 

ség érdekében tett ezen intézke
dése- 

merés illeti. i 

Nyári szinház. Ujházi ma 

Forencz A b a ba czimü bohózatá- 

atja vendégjátékát, játszván Bl
ei- 

rugalmazott örnagyot, egy becsületes, 

hajlamu, zsörtölődő katonát. Hol- 

poétikus Const antin abbé-ban 

a czimszerepet. Utoljára csütörtökön 

föl Feuillet A párisi regény
 cz. 

ájában, a melyben Chevriál bárót, egy 

dét, ki a szinpadonfdöszölés közben hal 

Ez a bucsuföllépés egyszersmind juta- 

átéka a nagy müvésznek. 

Erdőssi Baierdorf Mároly
 

a faüzlettel nagyban foglalkozó s 

is tekintélyes Baiersdort és Biach 

nek egyik tulajdonossa, Magyaro
rszá- 

erdélyrészi erdőségeknek is oly ki- 

lője, hogy üzleti érdemeiért magyar 

get nyert családja, - most 100 frt 

nnnyal belépett az EMKE alapitói 

Örömmel üdvözöljük az EMKE uj 

tagját, s reméljük nemes példája kö- 

re talál társaskörünben is. 

- Popini Nándor társasköreink- 

szép czimbalomjátékáért is kedvelt
 tagja 

osztrák-magyar nemzeti bankh
oz lett ki- 

s hivatalos állását el is foglalta. 

el vesszük e kinevezést, a magyar if- 

a bank kötelékébe felvétele közelebb 

rdekeinkhez a bankot, s magyarosi
tja 

hangját és szellemét. 

CGCGoromba ambrus. Panaszt 

, hogy a trencsinytéri park Ambrus 

goromba felügyelője, kis gyermektől 

zárt követel és a kalapjaikat - kraj- 

ár hiánya miatt - ugy passzióval elszedi. 

park vezérférfiát tisztelettel kérjük, v
essen 

lát goromba Ambrus ur korlátlan hat
al- 

. (Beküldetett.) 

- Az egeresi kör önkéntes tüzoltó 

et tisztikara a testület felszerelési a
lap- 

vára f. 1894. évi julius hó 22-én, vasár- 

írtkörüű tánczvigalmat rendez. A ren- 

4 bizottság élén Fekete Bogdán, h elnök. 

ibrabám Antal t. o titkár, s. tiszt, ifj. Fe- 

te János, t. o. oszt. parancsnok, id. Ivá- 

nics Alajos, t. 0. mérnök, Beteg László, t. 

. pénztárnok, Papp Gyula; t. o. szak. pa- 

ancsnok, Lakatos Dénes, t. o. szak. p
arancs- 

ok, Kese József, t. o. szak. parancsnok ál- 

-A székelyudvarhely
i dal- 

egylet köszönete. A székelyudvarhelyi 

egylet a fiumei barátságos fogadtat
á s szives 

vendégszeretet viszonzásául 4 darab
 kivitelü kö- 

hő iratott küldött az intéző körökhöz. 
A jegy- 

rendez. 

soiuak igazgató és Ewinger Antal. Az okmá- 

nyokat Ugron János, dr. Ráczkövy S. dr. Vajda 

Emil karnagy Bedő Ferencz és Simó István tit- 

kár irták alá. Minden okmányhoz a dalegylet- 

nek egy igen sikerült csoport képe van mellé- 

kelve. 

= székelyudvarhelyi dalegy- 

let Dr. Vajda Emil karnagy vezetése alatt 

folyó évi julius hó 22-én azaz vasárnap a 

homorodi fürdőn jótékonyczélu, részben a lö- 

vétei tüzkárosultak javára hangversenyt 

- Hirlapvásár Bécsben. A 

„Wiener Allg. Zeitung" legközelebb a Stein- 

lánder-féle párt birtokába megy át. Ugy hir- 

lik, hogy e bécsi hirlapvásárlások élén Szeps 

Mór, a magyar kormány bécsi bizalmasa áll. 

Mindkétt lap munkatársainak tegnap felmon- 

dottak. 

Bikaviadal Párisban. Spa- 

nyolországban mozgalom indult meg, hogy a 

a bikaviadalokat, melyeknek már annyi em- 

ber esett áldozatul - törvényhozásilag be 

tiltsák. Ez azonban nem akadályozza meg 

azt, hogy az élvezeteknek ez különös izgal- 

mas fajtája ne izgasson máutt is. Mint Pá- 

risból telegrafálják ugyanis lapunknak, Ne- 

gady, az ismert különczködő uri ember, ott 

külön arenát épittetett, melybe Spanyolor- 

szágból viadarokat és bikákat hozatott. Az 

első viadalt vasárnap mutatta be barátai 

előtt, mig a nagyközönség kedden gyönyör- 

ködhetik ebben az uj párisi élvezetben. 

pélutáni alvás a katonaság- 

nál. Nem az osztrák-magyar közös hadse- 

regől van szó, a mely fölött legalább száz 

évnek kell még elhaladni, a mig ilyen egy- 

szerü ujitásra határozza el magát, hanem a 

francziáról. Mint ugyanis Párisból jelentik, 
de 

Pollione tábornok, a 12. hadtest (Limoges) 

parancsnoka elrendelte, hogy a kánikula n
ap- 

jaiban délután egy kicsit aludjanak. Ez a 

szokás eddig csak Algirban és a gyarmatok
- 

ban volt meg. Az alvás tart déltől délután 

2-ig. 
- A király uti-programmja. 

A király szeptember elsejéig marad Ischl
ben, 

a honnan a cseh- és morvaországi hadgya- 

korlatra megy. Hetedikén meglátogatja a 

lembergi kiálfitást s jelen lesz a nagy lovas 

hadgyakorlatokon, melyen az összes lember
gi 

helyőrség részt vesz. Tizenegyedikén Balass
a- 

yarmatra érkezik, a nagy magyarországi 

hadgyakorlatokra, melyeket több főherczeg 

s külföldi katonai attaché is végig néz. 

Tizennegyedikén Budapestre jön, hogy a 

delegácziókat megnyissa, később pedig meg- 

kezdi németországi utazását s hir szerint 

Vilmos császárral is találkozik. Szándéka a 

weimári, drmstadti és stuttgarti udvarok
at is 

meglátogatni. Hazatérése után, mint minde
n 

évben, részt vesz a Felső-Stájerországban 
tar- 

tandó udvari vadászatokon. 

Anarkista helyett amgol tu- 

rista. Párisban jót nevetnek most a ren- 

dőrság tulbuzgóságán, a mely különben min-
 

den tekintetben dicséretre méltó. A "külüg
yi 

miniszterium előtt, a hol egyelőre az uj el- 

nök lakik, két horihorgas és gyanus külsejü 

férfi ácsorgott. Az egyik folytonosan mag
ya 

rázgatott és mintegy mutatta az épület eg
yes 

részleteit, a másik meg nagy tigyelemmel 

hallgatta. Egy csomó titkos rendőr legott a 

hátuk megett termett és jó ideig leste 
a két 

porlepte idegen minden mozdnlatát. Mind a 

kettőt letartóztaták Az egyik Unclas nevü 

távirótiszt volt Londonból, a másik Verme
leu 

nevü utmutató Hollandiából. Az angol egy 

szijjal megerősitett bádogszelenczét viselt, mi 

még inkább növelte a gyanut. A titkes ren-
 

dőrök a bádogszelenczét azonnal vizbe már- 

tották, mert bombának nézték. Néhány 
nap 

mulva kisült, hogy a szegény angol maga 

retteg minden anarkistától. Csakis FPáris ne- 

vezetességeit magyaráztatta magának,
 az övé- 

ről lelógó bádogszelenczében pedig dinamit 

helyett fekete kávé volt, melyet a gyak
orla- 

ti észjárásu angol akkor szürcsölgetett, a mi- 

kor nagyon szomjrs lett. Az a horihorgas 

hollandi pedig párisi utmutató volt, a ki sze-
 

rény napidijért vezeti az idegeneket. 

A többnejüség eltörlése. Az 

északamerikai kongresszus, mint Philade
lphiá- 

ból távirják, eltogadta a törvényjavaslatot, 

mely Utan bekeblezését az Egyesült-Alla- 

mokba kimondja. Az erre vonatkozó törvény 

1896-ban lép érvénybe s ekkor Utah lesz az 

Unió 45-ik állama. Az Utah államban lakó 

mormonok elfogadták a kongresszusnak
 ama 

legujabb határozatát, mely a többnejüség el- 

törlését kimondotta. 

A czilinder titka. Ibsen Hen- 

rikről és kalapjáról egy danini lap a követ- 

kező történetet irja: Az orosz norvégiai iró 

majdnem mindig egy szürke czilin- 

dert viselt, melynek bélésére egy kis toilet- 

táska volt erősitve, a melyben egy tükör, 

egy fésü és egy hajkefe volt: — E nagy 

ember azonban korántsem volt hiu, - ha 

mindjárt gyakran bele is nézett a tükörbe, 

valahányszor a kalapját levette. Ezt csupán 

csak azért tevé, hogy a kis fésüvel és a
 ke- 

fével a geniális a haját még rendetlenebbé 

tegye, mint a milyen. Mivel pedig késza
karva 

is lehet a hajzat rendetlenségével tetszeni 

akarni, az öregtől egy kis hiuságot még se 

lehet elvitatni. 

zsirfőzöde és szalámi-gyár- 

részvénytársaság van alakulóban 8zol- 

nokon. Az aláirási felhivás már megjelent.
 A 

felállitandó gyár a zsir kifőzése után a disznó- 

ból fenmaradó husrészek előnyös értékesi- 

tése czéljából szalámit, füstölt hust, szal
onnát 

stbt fog előállitani. Az uj részvénytársaság 

250,000 frt alaptőkével indul meg, melyet 

könyvi köszönetet tartalmazó i
ratokat Fanko- 

vészek a napokba n a „gyógyithatatlanok 

ház" primadonnája, Miss Alma Stanleg tányért 

2500 drb 100 frtos, névre szóló részvények 

vetkeztében megbetegedett 175 ember, meg- 

294, Kronstadtban julius 1-től 13-ig 37 be- 

tegedés és 15 halálozás, Varsóban julius 1-től 

7-ig 16 betegedés és 8 halálozás volt, julius 

ltől 7-ig a varsói kormányzóságban 33 bete- 

gedés és 21 halálozás, a kielcei kormányzó- 

ságban 119 betegedés és 51 halálozás, a pé- 

tervári kormányzóságban 26 betegedés 10 

halálozás, az ostlandi kormányzóságban 7 

betegedés és 8 halálozás volt. Junius 24-től 

julius 7-ig a koronai kormányzóságban 187 

betegedés 45 halálozás, junius 24-től 30-ig a 

plocki kormányzóságban 66 betegedés és 36 

halálozos és jul. 4-től 7-ig az olonczi kor- 

mányzóságban 3 betegedés és 2 halálozás 

fordult elő. 

- Az epileptikus. A londoni mü- 

kórháza" javáre konczertet rendeztek. A szü- 

net alatt egy szegényesen öltözött öreg em- 

ber hirtelen epileptikus görcsöket kapott és 

ősszerogyott. Rögtön mentökért küldöttek s 

mig azok megérkeztek, a „Drury Lane szin- 

vett és gyüjteni kezdett a szerencsétlen em- 

ber számára. A gyüjtés csakhamar szép pénzt 

eredményezett; pár percz alatt 74 font ster- 

ling volt, a tányéron. Mikor az utólsó pénz- 

darab is összegyült volt, e társaság legna- 

gyobb bámulatára ismét megjelent az epilep- 

tikus öreg ember. Vilámgyorsan. letépte ma- 

gáról szakálát és parókáját, aztán űnepélyesen 

meghajtotta magát. Lionel Brough volt, Lo- 

don egyik legnépszerübb komikusa, aki igy 

akart és tudott is e szegények számára pénzt 

teremteni. 

- Egy amerikai magyar em- 

ber ajándéka FPáris városának. 

Pulitzer, a World czimüű newyorki lap tulaj- 

donosa s hazánkfia érdekes ajándékkal lepte 

meg Páris városát. Egy négy méter magas 

bronzszobrot csináltatott a város számára, a 

mely Washingtont és Lafayetett, a hires 

franczia szabadsághőst ábrázolja, a mint ke- 

zet fognak. Lafayette bal kezében Franczia- 

ország s az Egyesült-Államok zászóját tartja 

A gyönyörü csoportot, a melynek hasonmá- 

sát már 1892-ben kiállitották a Salon de 

Champs Élisée-ben s mult évben a chicago 

világkiállitáson, a napokban állitják fel Páris- 

ban a Place des Etats Unis-n. mig a szobor 

emlitett hasonmása Boston városát fogja di- 

sziteni. A csoport Bartholdi müve, a kinek 

egy másik, régebbi remeke, a nagy szabadság- 

szoor, melyet Francziaország ajándékozott. 

Amerikának, tudvalevőleg New-York kikötö- 

jében emlkedik. 

- Szivárvány éjjel. Ritka termé- 

szeti tüneménynek voltak tanui, - irja leve- 

lezőnk - Kecskemét lakói e hónap 12-én es- 

te 9 óra tájban. Nyugaton teljes fényében 

tündökölt a hold, mikor egyszerre megered- 

tek az ég csatornái. Pár percz mulva elállt 

az eső, s északkeleten egész kivehetőleg meg- 

jelent az éjjeli szivárvny. Nem volt oly szi- 

nes és tiszta, mint a nappali, de azért sza- 

bad szemmol is jól ki lehetett venni ezt e 

ritka természeti tüneményt. 

- Az Eieffel-torony lebontása. 

Az Eitfel-tornyot, az 1889. évi párisi világ- 

kiálitás fő vonzó erejét e francziák már rég 

megunták. s mindig komolyabban kezdenek 

azzal a tervvel foglalkozni, hogy legközelebbik 

világkiállitáskor már neglegyen ott a Chemp 

de Marson. Maga az 1900-ban rendezendő 

világkiállitás előkiszitő bizottsága mondta ki 

határozatilag, hogy a torony már lejátszotta 

a szerepét, s miután nem is szép meg aztán 

czélja sincs, hogy mért maradjon fönn a 

multak tanujeléül, lelkell bontani. Pársban az- 

onban sok barátja van még az Eiffel-torony- 

nak s ezek most minden áron arra törekesz- 

nek, hogy akár csilagvizsgálót, akár más va- 

lamit létesitsenek az Eiifel-toronyon, hogy 

ezátal megmentsék a lebontatástól. 
- Carnot elmök eltünt kalapja. 

A meggyilkolt elnök özvegyének első gondja 

volt, a mint borzasztó fájdalomból kissé fel- 

ocsudott, hogy férjének azt a ruháját, me- 

lyet utoljára magára öltött, ereklye gyanánt 

őrizetbe helyezze. Lyonból el is küldték hü- 

ségesen a kabátot, nadrágot, inget, nyakkon- 

dőt és minden egyebet csupán a szürke ma- 

gas tetejü kalapot nem. Ez a kalap rejtélye- 

Sen eltünt és sehol nyomára nem akadtak. 

Csak most derült ki, hogy ez a kalap téve- 

désből Girard orvos birtokába került, a ki 

egyike a legelsőknek volt, a ki a halálra se- 

besült elnököt segélyben részesitette. A vég- 

zetes napon ugyanily alaku és szinü kalapot 

viselt, mint Carnot. Szórakozottságában ott 

hagyta a magáét és helyében elvitte a sze- 

rencsétlen elnök kalapját, a mely fejére tel- 

jesen illett. Az orvos hazaérkezve falusi nya- 

ralójába, e kalapot azonnal fölcserélte egy 

könnyü nyári szalmakalappal. Csak a rá kö- 

vetkező vasárnap tette fel ismét magára a 

sajátjának vélt kalapot. De a mint belsejébe 

pillantott, S. C. betükre bukkant és legott 

kitalálta, hogy tulajdonképen Sadi Carnot 

kalapját vitte el. A kalapot azonnal elküldte 

Carnot özvegyének, a ki távirati uton meleg 

szavakkal fejezte ki háláját. 

- Carnot meggyilkoltatása s 

Garibaldi. A lyoni rémtett után több 

olasz klerikális lap közölt egy levelet, me- 

lyet Garibaldi tábornok irt Felix Pyat ismert 

párisi szocziálista képviselőhöz 1880. már- 

czius 6-án s a melyben a királygyilkosságot 

dicsőiti. Ezt a levelet a lapok mindenfelé 

kommentárral kisérték, a melyekkel beszeny- 

nyezni iparkodtak a szabadsághős nevét, sőt 

egy páviai papi ujság, a püspök lapja any- 

nyira ment, hogy Carnot megnyilkoltatásáért 

is Garibaldit tette felelőssé. Az olasz kor- 

mány, hogy ennek a szenynyes herczehur- 

czának véget vessen, lapjaiban kijelenti, hogy 

a szóban forgó levél, melyet először a Figa- 

ro közölt 1880-ban, közönséges hamisitvány. 

ich Gyula rajztanár állitotta ki rendkivüli iz- 4 kibocsátása utján szerez meg. 

léssel. Ily diszokmányokat kaptak: Gr. Batt- ! Kolera. Pétervárról sürgönyzik, 

hányi Lajos hormányzó Ciotta polgármes
er, Os- hogy jul 8-tól 14-ig Pétervár

ban kolera kö- 

Kétségtelenné teszi ezt Garibaldi következő 

sorai, amelyeket 1880. márczius 22-én Ban- 

két ellentétes irányban is néznek. (uay sze- 

Gnay szenátor csak olvasta föl, mint egy 

Felvétel a kolozsvári állami tanitóképezdébe. 

márczius 22. Kedves Bandi barátom! Neme 

irtam semmit Minden hazugság! Hü Giusepp 

Garibaldid. 
sSpanyol bölecseség. Salvado. 

anarknistát, a ki a Liceo szinházba bombát 

vetett e garrotta általi meggyalázó halálbün- 

tetésre itéltek, és azonkivül 17 évi bagnor- 

minden egyes áldozata után (persze csak ke- 

gyelmezés esatéra).Már most ez a bölcs kisza- 

Dás azt jelenti, hogy kegyelme esetén Salvador- 

nak 20 áldozata után 340 évig kell ülnie. 

Ez a világon eddig létezett maximum! Csak 

egy spanyolról tehető fel komolyan, hogy bi- 
rái kedvéért 340 esztendeig fog élni. 

; - Az obstrukció az amerikai 

képviselőházban. Az amerikai képvise- 
lőházban is kedvelt eszköz, ha ki akarják ke- 

rülni a szavazást bizonyos pártok, hogy 

„agyon beszélik" a szönyegen fekvő törvény- 

javaslatot. Ekkor aztán vannak képviselők, a 

kik napokig tartó beszédeket mondanak el. 
Nemrég fordult elő hasonló eset a szenátus- 

ban s egy amerikai lapban érdekesen vanle- 

irva az a látvány, amit a hosszu beszéd köz- 

ben a ház nyujtott. Az egyik sarokban egy 

kicsiny igénytelen kinézésü, tarfejü emberke 

emelkedik föl helyéről, a szemei egy időben 

nátór volt ez a vöröshaju, vörösbajuszu és 

szakállu emberke. Az orrára egy vastag arany- 

keretes szemüveget tesz, melléje letelepedett 

a titkárja, aki egy egész rizsma papirost 
tett maga elé az asztalra. Ez egyik lapot 

a másik után adta teleirva a keyébe, s 

automata, a hosszua beszédet. A ház kezdte 

türelmét vesziteni s kivonulni a buffetbe 
meg a folyosókra. Kiüülnek a sajtó szá- 

mára föntartott helyek, (luay szenátor mégis 

csak olvas tovább. Az elnök odaülteti maga 

helyett az alelnököt s ő is kimegy a folyo- 

sóra. A titkár már a 110 lapot adta a kezébe 

s végre is gummit rág, hogy el ne aludjék, 

végre is egyedül maradt benne a szónok a 

teremben s még akkor is folytatni akarta a 

beszédet, de ereje elhagyta, kimerülten ha- 

nyatlott a karosszékébe. Ez volt a hetedik 
beszéede, a mit a tarifajavaslat ellen tartott. 

TANÜGY. 

Felvétetik oly ép testü növendék, a ki 

15-ik életévét betöltötte, s a magyar nyelv, 

számvetés, földrajz és történelem tárgyaiból 

legalább annyi ismerettel bir, a mennyit a 

gymnasium, vagy polgári iskola négy alsó 

osztályában tanitnak. Ezt vagy iskolai bizo- 

nyitvánnyal, vagy felvételi vizsgálattal kell 

igazolnia. A kik négy gymnasiumi, vagy pol- 

gári iskolai osztályt, vagy felső népiskolát 

végeztek, nem tartoznak fölvételi vizsgálatot 

tenni. Azonban az énekből, a zenei hallás és 

ehetség megitélhetése végett, mindenik be- 

lépni kívánó növendék megvizsgáltatik, mi- 

előtt véglegesen bevétetnék. 

A képezdében a tanitás teljesen tandij- 

mentes. Benlakás helyiség hiányában nincs. 

A növendékek a felügyelő tanár ellenörzése 

mellett künnn a városon fogadnak magoknak 

kosztot és szállást, mely költségeik részben 

való fedezésére a szegény sorsu és érdemes 

növendékek havonként állami segélydijban ré- 

szesitettnek. A tankönyveket, melyek egy-egy 

osztályban 10-12 frtba kerülnek, mindenik 

növendék tartozik a tanév elején megsze- 

rezni, 
A folyamodványt a tanitóképezde Te- 

kintetes igazgató tanácsához kell intézni. Mel- 

léklendők: a. keresztlevél (vagy anyakönyvi 

kivonas), b. orvosi bizonyitvány a testi ép- 

ségről S a védhimlövel való beoltásról, c. 

iskolai bizonyitvány és végül d. szegénységi 

bizonyitvány hiányában a kérelemre 50 kros, 

mellékleteire 15 kros bélyeg ragasztandó. A 

kérelmek f. évi augusztus 20-ig alólirotthoz 

küldendők be. A kérelemben a folyamodó nö- 

vendéknek, valamint atyjának (gyámjának) 

a neve, foglalkozása, lakóhelye s ehez az 

utolsó pota tisztán kiirandók. A tanév szep- 

tember 1-én meggyittatik. 

Felvétel a gyakorló iskolába. 

A hat osztállyal biró elemi gyakorló iskolába 

a 6-ik életévüket betöltött fiuk vétetnek fel. 

Korukat keresztlevéllel (anyakönyvi kivonat- 

tal ) és a védhimlővel való beoltásukat or- 

vosi bizonyitvánnyal kell igazolni. A tandij 

egész évre 2 frt, mely azonban a szegény- 

sorsuaknak szegénységi bizonyitvány alapján 

elengedtetik; azonban 25 kr beiratási dijat 

és 15 krt az országos nyugdijalap javára te- 

hát összesen 40 krt az iskola mindenik nö- 

vendéke tartozik a tanév elején befizetni. A 

beiratás a gyakorló iskola tanitójánál Bene- 

dek Samu urnál (lakása a tanitóképezde he- 

lyiségében) eszközlendők. A tanév szeptember 

i-én megnyittatik. Az igazgató tanács meg- 

bizásából közli ; 

Kolozsvárt 1894 julius 16. 

Paal Ferencz. 
tanitóképezdei igazgató. 

KÖZGAZDASÁG. 
Kimutatás. 

Az egyesült erdélyi takarékpénztár for- 

galmi kimutatása 1894 évi julius hóról. 

Bevétel: Pénztártmaradvány áthozat 

1845 frt, 68 kr. Betétekre 57,654 frt, 18 
kr. 

Kifizetett váltókból 150552 frt, 88 kr. V
issz- 

leszámitolt váltókból 39532 frt, Nyit rova- 

tokral33222 frt, 72 kr. Kamatokból 4879 frt, 

37 kr. Megtérült költségekből 7 frt 50 kr. 

Saját házunk szállásbéréből 325 frt,
 összesen : 

388.019 frt 33 kr. 
dihoz, a Gazetta Livornese imént meggyilkolt 

szerkesztőjéhez intézett: „Capreta, 1880. 

Leszámitolt váltókra 137.411 frt, Visszleszá- 

mitolt váltókra 65425 frt, Nyilt rovatokra 

110.829 frt, 37 kr. Kamatokért 22348 frt, 

25 kr. Osztalékért 1110 frt. Épület fenntar- 
tási költség 7 frt, 25 kr. Költségekért 165 
frt, 75 kr. Pénztár maradvány átvitel jövő 
hóra 3811 frt, 30 kr. Összesen: 388.019 frt, 

383 kr. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Metianu püspök beszéde. 

Nagy-Várad, jul. 17. 

A csernoházi görög-keleti templom fel- 

szentelésénél Metianu oláh püspök békü- 

lékeny beszédet tartott. 

Beszédében nyugalomra, hazafiságra és 

egyetértésre buzditotta hiveit. 

A templom felszentelést követő banket- 

ten szintén békés nyilatkozatokat tett Me- 

tianu püspök. 

Metiann toasztjában többek közt a kö- 

vetkezőket mondotta: a nemzetiségikér- 

dés Erdélyben nem oly veszélyes, mint azt 

állitják. Ő maga részéről az unió-törvényt 

helyesli, s az oláhok passzivitását kárhoz- 

tatja. 

Az egyházpolitikai javaslatoknak ellene 

volt, de a törvény előtt tisztelettel meg- 

hajlik. 

Uj államtitkár. 

Budapest. jul. 17. 

Pulszky Ágost kultuszminiszteri állam- 

titkárrá való kineveztetését a hivatalos lap 

mai száma közli. 

Lemondott főispán. 

Budapest, jul. 17. 

Eszterházy herczeg, soproni főispán ál- 

lásáról lemondott. 

Vilmos Császár Magyaror- 

szágon. 

Budapest, jul. 17. 

Vilmos császár Magyarországra jön va-
 

dászatokra. Ugyanakkor Albrecht főher. is 

a császárral megjelenik a tiszteletükre ren- 

dezett vadászatokon. 

Gyujtogató. anarkista. 

Budapest, jul. 17. 

Brüsszelben egy Boulanger nevü anar- 

kista, ki a nyári szinházat felgyujtotta, be- 

vallotta, hogy a bourgeise összes mulató he- 

lyeit felakarták robbantani. 

Hirtl meghalt. 

Budapest, jul. 17. 

Hirtl József világhirü anatomus ma 

Bécsben meghalt. 

MHieronymi utja. 

Budapest, jul. 17. 

Hieronymi belügyminiszter holnap in- 

dul erdélyi körutra. Kolozsi választói előtt 

beszámolót tart. 

A miniszter - bécsi jelentések szerint
 

a minisztertanácsban rendkivüli fontos 

nyilatkozatokat tett a nemzetiségi kérdésb
en: 

(Valószinüleg e fontos nyilatkozatok a kolozsi
 

választók előtt kerülnek napvilágra.) 

A konstantinápolyi földren- 

gés áldozatai. 

Budapest, jul. 17. 

Konstantinápolyból jelentik, hogy ott a 

közelebbről lefolyt földrengéseknek 1200 em- 

ber esett áldozatul. 

Vizbefult csolnakázók. 

Miskolcz, jul. 17. 

A Tátra hegységben fekvő hires csorbai 

tóba 4 fiatal ember csolnakázás közben bele 

fuladt. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, 1894. julius 18-án. 

Ujházi Ede utolsó vendégfölléptével, 

CONSTANTIN ABBÉ. 
szozzzz

zma 

Felelős szerkesztő : 

nARTHA MIKIÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

wAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

V.. állitólag III. éves egyetemi hall 

ató urat felhivom, miszerint zsebre vágott 

ezüst dohány-szelenczémet 2 nep alatt adja 

vissza; különben teljes nevét fogom
 kiirni, - 

s végül ne feledje, hogy 5 tanu van rá. 

D. J. 

*4 E rovat alatti közleményekért semmi 

Bevétel: Betétekre 46.908 frt, 16 kr. felelősséget nem vállal a 
Szerk, 



soooosososoosoososososÍon 
Üzletmegnyitási hirdetés. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség szives tudomására 
hozni, hogy helyben, Belmonostor-utcza 12. sz. alatt (Kiss 
Sándor ur házákan) a legválasztékosabb igényeknek 

is megfelelő 

fiók-üzletet 
nyitottam meg, 

eesseseseecsesscesesescses 

Nagy birtokok bérbeadása. : 
ARáró Ráníf y-féle hitbizományokhoz tartozó 

Bonczhida, Válaszut, Alsó-Zsuk és Szilágy-Nagyfalusi teljesen 
felszerelt uradalmak 

a 
7 gyümölecsös kert 

é Kolozsvártt, a Házsongárdban 
és egy nagyobb szölő-telek 

a Hójában (kőteleppel.) 
Értekezhetni: Eolozsvártt, Dr. NAGY MÓR 

tanácsossal. 620. (2-8) 

8 

é közeledvén, 
ezen uradalmak ujra bérbe adatnak. 

A feltételek iránt felvilágositást ad és ajánlatokat el- ő fogad a hitbizományok igazgatósága Válaszuton. Ö 626. (2-8) 
p sénéep 

X
X
x
x
 

bérszerződéseinek lejárati ideje 
i 

melyben mindennemü és minőségü Cognac, likör, rum, 
szesz, szilvorium és seprő pálinka és tiszta. 

valódi borok a legjutányosabb áron kaphatók. 
A t. közönség kényelmére u gyanott tőzsdét is nyit- 

ván, dohányárúk is fognak kiszolgáltatni. 
Különösen felhivom a t. utazó közönség figyelmét az 

általam forgalomba hozott utazó üvegcsékben árusi- 
tott Cognaec és likörökre. 

*7 x é 

"
 

Tisztelel: 
630. (1-3) Káhán Nátán Samu, 

regále bérlő. 
.... 

nemi uszintott. 
Egy vaggon 100 métermázsa Kolo zsvártt, házhoz 

szállitva G4 frt, Csucsán helyt 42 frt vaggonba rakva. 
Megrendelhető CSUCSÁN, akár KOLOZSVÁRTT: 

a kolozsvári hitelbank s társa 
csucsai faüzletének utódánál. 

(Csucsáról rendelve 10 frt előleg küldendő. 

- GÁL SIMON, 
C,Korona" vendéglő.) 

e e e Ajánlom esiesói (Szolnok-Dobokamegye) e 

MALOMKÖ-RAKTÁROMAT 
a Deésen. a : 

; A legjobb minőségü csicsói malomkövekből 300-400 : 

e e 
e 
e 
e 
e 

0
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x
0
0
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0
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x
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0
0
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8 

darab minden időben raktáromon áll: - megrendeléseke 
azonnal eszközlök. 

Egy magy üveg 10 KEr. 

E
L
 

Ugyszintén a Héjasfalvi magy. államvasut á lo- 
1F A székelyföld legszénsavdúabb, legkellemesebb izü és másán raktárt tartok. legolcsóbb savanyuvize a 

BAROSS-FORRÁS" kitünő szolgálatot tesz az emmésztési zavaroknál. Gazdaágz 

Demeter Béla. 
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ig zééker 
szénsav tartalmánál fogva a bornak izét kellemessé teszi és szinét nem változtatja, miért is a vendéglős uraknak 

Szám: 3096-1894. 621. (3-3) 
Spritzer-nek különésen ajánltatik. 

közig. 

Ujabb orvosi bizonylatok a ,Baross"-forrásról : 
Az erdővidéki „Baross Forrás" név alatt nujabban forgalomba hozott ásványviz e gyike hazánk legtöbb szabad szénsavat tartalmazó forrás termékeinek, A viz tiszta, átlátszó üledék és mellék iz nélkül való, igen kellemes és üditő élvezeti, járványos időben kitünő étrendi ital. Gyógyhatása a légutak és táp csatorna; de különösen a hugyszorvek idült hurutos bántalmainál érvényesül. A viz töltése, dugaszolása és kiállitása tiszta, czélszerü, kifogástalan. Kolozsvárt, 1893 ápril hó 10. 

, 

Hirdetmény. 
Nagy-Enyed en, a Főtér 7-ik szám alatt 

egy bolthelyiség (10 méter széles homlokzattal), 
2 szobából és konyhából álló lakással együtt a 
folyó évi augusztus hó 20-án d. u. 

Aórakor a városi Tanács irodájában tartandó 
szó- és irásbeli árverésen ez év Szeptember hó 
I-től kezdve ki fog adatni. 

A városi Tanácsból. 
Nagy-Enyed, 1894. évi julius hó 7-én. 

KOVvÁCGS, 
polgármester. 

nku 

Haszonbérbe adás. 
Molozsmegye 

Alsó-Szováth községében, 
az ugynevezett 

: Sala-Gálfalviféle 

D7. Purjesz ZsIgmond s. k., 
egyetemi tanár. 

..... kellemes, üditő s kiváló gyógyhatásu ásványviznek tartom a „Baross* forrást stb, 
: Kolozsvárt, 1892 julius hó 15. É Dr. Fabinyi Rudolt s. k.. 

a kir. tud. egyetem vegytani intézetén.k igazgatója, 

A „Barcss Forrást savanyu vizet kellemes izgató hatásánál fogva a légző és emésztő szervek és a hugyhólyag huratos bántalmainál kitünő ered. ménynyel rendeltem. Izgatottságot, véztődulást nem okoz. Igen gazdag szabad szénsav és gazdag vastartalma miatt tisztán vagy borral keverve rendkivel kellemes, üditő savanyuviz. A viznek kölső kiállitása, dugaszolása teljesen megfelel a mai kor kivánalmainak, a forrás és kezelés tisztaságáról különben a nyár folyam n személyesen is meggyőzőotem. 
Kolozsvárt, 1892 deczember hó 21. 

Vegyelemezve a budapesá m. kir. egyetemen, Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásunak bizonyult, különösen tüdöbántalmaknál, a hol a szabad szénsav csekélyebb jetenléte megövja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött szénsav gazdagsága a gyógyhatásu alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalom- ban erősebb ásványvizek, mint a seltersi, sleicherbergi, tüdöbajokban, különösen tüdövérzé- seknél már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik. 
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Dr. Nappendruck Kálmán s. 880. (35-80) 
városi orvos 

A tüdöbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Görkerzdoríban lárványok ; 2 ; s fől : 
a Margit-viz otthonossá vált. - Orvosi tekintélyeink Budapesten : dr. Korányi, dr. Gebhardt, dr. Navratil, y főlen kolera veszély Idején kiünő práservátfivum. 1 
dr. Poór, dr. Kétly, dr. Barbás; Bécsben: ár. Bamberger, dr. Duschek, stb. a legjobb eredménynyel alkalmazzák a légző-, emésztő- és hugyszervek általános hurutos bántalmainál. 

Mint ivóviz 
práservativ gyógyszernek bizonyult a koler amegbetegedés ellen, 

borral használva a legegészségesebb itall! 
Kizárólagos 

; i deskuty Budapest. 

főraktár 

Ugyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendé slőkben. 
.. 

1 KIZÁROLAGOS RAKTÁR. 
Kónya Sándor fő- és fék-üsletében.- 
1 Egy magy üűüveg I0 kr. 

—.. 

MATUTSEK JÓZSEF 
férfi, női- és gyermek czipész-üzlete, 

KOLOZSVAÁRT, 
Főtér 32-ik szám alatt (a volt HUTFLESZ-féle 

üzlethelyiségben. s 

NAGY BIRTOK 
1895. évi április hó 24-től 

g kezdődőleg 
5-10 évre haszonbérbe kiadó. 

: Értekezhetni: MOLNÁR SÁNDOR 

es. és k. és szerb 

k. udv. ásványviz- 

ügyvéddel, Kolozsvártt, hülmonostor-utcza II. 
á. szám alatt. 

é.a t. ............ 
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1885. budapesti orsz. 9. kiállitáson jury-tag. P 
s 
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MAGYAR 

MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE 
BUDAPEST, 

Alkotmány-utcza 31. 
478. (20-29) 

rató- ADRIANCE PLATT « C- 
new-yorki gépgyárosok 

kizárólagos 

F űkaszáló-, Marokrakó-, A 
es 

Kévekötő arató gépeire. 

Kitünő magyar bizonyitványok, képviselősége. 
Árjegvzéket kivánatra bérmentve küldünk. AZURIN I frt 25 kr. a ; RÉZGÁLICZ" 26 frt lelések beküldött mértek vagy lábbeli minta utan a z 

kiogrammonkánt. permetező, szabad csomagolással 21 frt. 7 mmázsánhént. Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában, Kolozsvártt, Belközép-utceza 88. szám alatt, 


